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Аннотация: Цель – определить уровень, условия формирования и совершенствования профессиональных 
языковых компетенций специалистов комплексной реабилитации в ходе овладения ими программой дополни-
тельного профессионального образования. Проведено исследование по теории и практике преподавания дисци-
плины «Иностранный язык» в системе дополнительного профессионального образования. Проанализированы 
работы 76 слушателей циклов повышения квалификации, а также требования к профессиональным трудовым 
функциям, изложенным в профессиональном стандарте «Специалист по социальной работе». Представлена 
методика преподавания, нацеленная на совершенствование определенных компетенций специалиста по ком-
плексной реабилитации, который должен быть ориентирован на формирование умений понимать и извлекать 
информацию из текстов профессионального содержания; владеть иноязычной коммуникативной компетенцией. 
В процессе реализации методического аспекта дисциплины «Иностранный язык» при преодолении трудностей 
у слушателей, связанных со звукопроизношением или построением лексико-грамматических конструкций, 
применялись приемы сопоставления этих проблем с технологиями коррекции нарушений речи лиц с инва-
лидностью, что способствовало повышению значимости и практико-ориентированности для будущих специ-
алистов, работающих с данной категорией. Отмечено, что использование различных источников литературы 
на иностранном языке, информационных сайтов профессионального сообщества и ассистивных возможностей 
современных информационных и игровых технологий, ориентированных на профессиональные запросы 
слушателей, позволяет повысить профессиональную языковую компетенцию. Такая междисциплинарность 
в подборе содержания дисциплины способствует расширению словарного запаса специалистов, т. к. знакомит 
их с международной профессиональной терминологией, используемой в системе комплексной реабилитации 
и абилитации в Российской Федерации. Сделан вывод о повышении мотивационного и лингвистического 
компонентов профессиональной языковой компетенции специалистов комплексной реабилитации в системе 
дополнительного профессионального образования.
Ключевые слова: профессиональный стандарт, профессиональное обучение, профессиональные языковые 
компетенции, комплексная реабилитация, игровые технологии, ассистивные технологии, альтернативная 
и дополнительная коммуникация
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Abstract: The article introduces the conditions for the development and improvement of professional language 
competencies in complex rehabilitation specialists as part of additional professional education. The study covered 
the theory and practice of teaching foreign languages in the system of additional professional education for specialists 
in complex rehabilitation. It involved 76 students of advanced training and focused on the requirements for professional 
labor functions in the curriculum for social workers. The new teaching methodology improves complex rehabilitation 
skills aimed at extracting information from professional texts and developing a foreign language communicative 
competence. To overcome some difficulties in pronunciation, vocabulary, and grammar, the authors compared these 
issues with the speech of patients with disabilities and applied methods for correcting speech disorders, which increased 
the practice orientation in the future rehabilitation workers. The methodology included authentic foreign literature, 
professional community sites, modern information tools, and gaming technologies. Such interdisciplinarity expanded 
the vocabulary of specialists as it introduced them to the international professional terminology. The motivational 
and linguistic components were able to improve the language competence in complex rehabilitation specialists during 
their additional professional education.
Keywords: professional standard, professional education, professional linguistic competencies, comprehensive 
rehabilitation, gaming technologies, assistive technologies, alternative and additional communication
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Введение
На современном этапе модернизации системы обра-
зования, предполагающей включение в нее процессов 
комплексной реабилитации и абилитации инвалидов 
в Российской Федерации, а также создание междисци-
плинарных команд, возникла потребность в проведении 
практико-ориентированного исследования по вопро-
сам теории и практики преподавания дисциплины 
«Иностранный язык» в системе дополнительного 
профессионального образования для специалистов 
комплексной реабилитации.

Преподавание дисциплины «Иностранный язык» 
в настоящее время является одним из направлений 
системы профессиональной подготовки специалистов  

комплексной реабилитации. Владение иностран-
ным языком в данной сфере позволяет специалисту 
быть конкурентоспособной личностью на открытом 
рынке труда. Анализируя профессиональный стандарт 
«Специалиста по социальной работе»1, авторы конкре-
тизируют профессиональные компетенции необходи-
мостью овладения технологиями оказания помощи 
и обследования клиента в рамках социально-бытового, 
социально-средового, психолого-педагогического 
направлений реабилитации [1]. Совершенствование 
данных компетенций требует больших усилий со сто-
роны обучающихся, т. к. выполнение трудовой функ-
ции Деятельность по планированию, организации,  
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контролю реализации и развитию социального обслу-
живания предполагает обязательное умение исполь-
зовать инструменты межличностных коммуникаций 
и знание этических основ социальной работы и дело-
вого общения2, что напрямую указывает на необходи-
мость владения специалистом комплексной реабили-
тации основами иностранного языка.

В настоящее время в правовых документах РФ появ-
ляются новые понятия: междисциплинарная команда 
специалистов, стандарты (порядки) оказания реаби-
литационных (абилитационных) услуг3, требующие 
от специалистов комплексной реабилитации разработки 
содержания, объемов, периодичности, персонифици-
рованного подхода и качества предоставления реаби-
литационной помощи [2]. Преподавание дисциплины 
«Иностранный язык» в системе дополнительного про-
фессионального образования для специалистов соци-
альной сферы, исходя из профессионального стандарта, 
в первую очередь ориентировано на формирование 
умений понимать и извлекать информацию из текстов 
профессионального содержания, а также на владение 
работником иноязычной коммуникативной компетен-
цией в сфере профессиональной деятельности [3].

Отечественные ученые рассматривают лингвисти-
ческие аспекты формирования профессиональных язы-
ковых компетенций у обучающихся вузов без отнесен-
ности к их будущей деятельности [4–8]. Исследований 
в отношении специалистов по комплексной реабилита-
ции не проводилось, что указывает на актуальность про-
ведения практико-ориентированного исследования. 
Также значимость исследования обусловлена необхо-
димостью совершенствования методики преподавания 
дисциплины, поскольку часть диагностических, пси-
хологических, реабилитационных методик опублико-
ваны только на английском языке. Из практики работы 
специалистов комплексной реабилитации отмечается, 
что самыми востребованными знаниями являются зна-
ния в области технологий коммуникации с инвалидами, 
детьми с ограниченными возможностями здоровья 
и детьми-инвалидами, т. е. в сфере:

•	 ассистивных технологий, в том числе альтер-
нативной и дополнительной коммуникации (АДК) 
для участия в разработке системы социальной, психо-
лого-педагогической и логопедической работы в струк-
туре комплексной реабилитации лиц с нарушениями 
навыков коммуникации [9], задержкой психического 
и речевого развития, афазией, апраксией [10], после 
инсультов, хирургического лечения гортани, опухолей 
головы и шеи [11];

2  Там же.
3  Концепция развития в РФ системы комплексной реабилитации и абилитации инвалидов, в том числе детей-инвалидов, на период 
до 2025 г. Распоряжение Правительства РФ № 3711-р от 18.12.2021. URL: https://mintrud.gov.ru/ministry/programms/25/kontcepsia (дата 
обращения: 20.01.2023).
4  Обучение по вопросам реабилитации и абилитации инвалидов. URL: https://spbiuvek.ru/kompl-reabilitatsiya/ (дата обращения: 20.01.2023).

•	 АДК как вспомогательного средства для изучения 
иностранного языка лицами с инвалидностью;

•	 технологии безбарьерной коммуникации ясный 
язык для лиц с инвалидностью с целью повышения 
коммуникативного потенциала;

•	 коммуникативных игровых технологий при социо
культурной реабилитации инвалидов (детей и взрос-
лых) с использованием словесных игр, в том числе 
на иностранном языке;

•	 технологий абилитации по включению в соци-
окультурные практики и досуговую деятельность 
(музей, театр, кино с иностранными авторами или 
на иностранном языке).

Таким образом, целью нашего исследования явля-
ется определение уровня профессиональных языковых 
компетенций специалистов комплексной реабилитации, 
а также условий их формирования и совершенствования 
в ходе овладения программой дополнительного профес-
сионального образования. Поэтапно решались задачи:

1) подбор в литературе и на электронных платформах 
практических методов диагностики уровня языковых 
компетенций, апробация их на выборке специалистов 
по социальной работе в ходе деловой игры и стандарт-
ного опроса;

2) анализ и прогнозирование условий формирования 
и совершенствования профессиональных языковых 
компетенций с ориентацией на запросы специалистов 
комплексной реабилитации в ходе овладения програм-
мой дополнительного профессионального образования.

Методы и материалы
Представленные материалы статьи включают в себя 
анализ теоретических и практических проблем, 
с которыми сталкиваются преподаватели дисциплины 
«Иностранный язык» в системе дополнительного 
профессионального образования при подготовке 
специалистов комплексной реабилитации. Наше 
исследование является пилотным, поскольку кон-
центрирует внимание на проблемах, возникающих при 
практической подготовке специалистов для системы 
комплексной реабилитации, и направлено на апро-
бацию системы работы по преодолению этих про-
блем. Участниками проекта стали 76 обучающихся 
по программам дополнительного профессионального 
образования «Комплексная реабилитация и абилитация 
инвалидов» в 2022–2023 учебном году, реализуемым 
Санкт-Петербургским институтом усовершенствования 
врачей-экспертов4 (СПбИУВЭК). Возраст участников – 
31–52 года, из них 64 женщины, 12 мужчин.
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С целью формирования у слушателей курсов 
дополнительного профессионального образования 
иноязычных профессионально-ориентированных 
лексико-морфологической и лексико-коллакационной 
компетенций, расширения профессионально-ориенти-
рованных активного и пассивного вокабуляров сде-
ланы теоретический и практический анализы тестов. 
Большинство общедоступных тестов для слушателей 
по определению уровня владения языком содержат 
задания, состоящие из двух частей: на владение лек-
сикой и грамматикой. Организационно исследование 
осуществлялось при применении технологий деловой 
игры. В ситуации деловой игры Клиент решил изучать 
язык в электронном приложении предлагалось моде-
лирование совместного прохождения интерактивных 
тестов по языку на двух платформах открытых элек-
тронных источников в режиме онлайн.

Также применялся стандартный устный опрос обуча-
ющихся в форме вопрос-ответ и неподготовленное раз-
вернутое высказывание по предложенной теме (исходя 
из трех компетенций специалиста по комплексной 
реабилитации: общепрофессиональной, общекультур-
ной и специальной профессиональной). В ходе опроса 
оценивались беглость речевой продукции, фонология 
на уровне слов и предложений с выявлением речевых 
особенностей, артикуляционные особенности, широта 
словарного запаса, его критическая ограниченность.

Результаты
В нашем исследовании использовалась методика препо-
давания иностранных языков, основанная на принципах 
коммуникативного обучения. Поэтому при субъектив-
ном восприятии письменных тестов в начале курса 
как трудных (74 %) и отказе от их заполнения, препода-
ватель предлагал обучающимся деловую игру, в которой 
некоторые (7 %) соглашались пройти онлайн-тесты 
на сайтах по изучению языка с собственной оценкой 
своего уровня (нулевой, начальный, средний, про-
двинутый) и мотивации (учеба / работа). Наиболее 
позитивно слушатели (86 %) реагировали на деловую 
игру, приближенную к ситуации компьютерной игры, 
совместный просмотр и выполнение интерактивных 
тестов по изучению языка в режиме онлайн, в которых 
они от лица анимационных героев спокойнее воспри-
нимали уровень вы – новичок (14 %), т. е. соглашались, 
что у них нулевой уровень языка.

Применение методики направлено на формирование 
у обучающихся способности к эффективной межкуль-
турной коммуникации. Соответственно, мы рассма-
триваем овладение иностранным языком как умение 
приобрести коммуникативные компетенции с учетом 
уровней владения обучающимися английским языком.

Базовой ключевой компетенцией, которой должен 
овладеть специалист комплексной реабилитации, 
по итогам нашего исследования и последующего  

обучения является профессиональная языковая компе-
тенция. Данная компетенция представляет собой набор 
коммуникативных и общих знаний и умений, необхо-
димых для использования иностранного (английского) 
языка при осуществлении профессиональной дея-
тельности специалистом комплексной реабилитации.

Овладение языком – это достаточно длинный этап 
в жизни каждого человека, и он существенно разли-
чается в зависимости от того, идет ли речь о родном 
или втором языке. Если родной язык сначала приоб-
ретается естественным путем и только потом изуча-
ется в образовательных учреждениях разного уровня, 
то при освоении второго или третьего языка первый 
этап освоения обычно отсутствует.

Термин иностранный язык в нашем курсе наме-
ренно избегался по той причине, что психологиче-
ски контрпродуктивно считать, что какой-то язык 
для нас является иностранным, как будто невозможно 
достичь настоящего родного или двуязычного уровня 
в новом языке. Конечно, второй язык рекомендуется 
осваивать при непосредственном погружении в язы-
ковую среду: от первоначального знакомства, жизни 
в двуязычной семье или в стране, где говорят на нем, 
до последующего формального изучения в образова-
тельном учреждении. Уровень такого носителя языка 
или билингва определяется как уровень владения 
родным языком или билингвальным языком, оцени-
вающийся по шкале 5. Личность, владеющая языком 
на данном уровне, обладает следующими знаниями, 
умениями и навыками: владение речью, эквивалентной 
уровню образованного носителя языка; полное вла-
дение языком (речь воспринимается образованными 
носителями языка во всех ее особенностях, включая 
широту словарного запаса, идиом, коллоквиализмов 
и актуальных культурных особенностей) [12].

Выявлено, что большинство фонетических проблем, 
с которыми сталкиваются специалисты комплексной 
реабилитации, изучающие новый язык (56 %), сходны 
с обычными речевыми нарушениями носителей языка. 
Английская речь русскоязычного обучающегося чаще 
всего внешне напоминает речь англичанина с дисла-
лией (нарушением звукопроизношения при нормальном 
слухе и сохранной иннервации речевого аппарата). 
Для устранения подобных нарушений необходимо 
непосредственное общение с квалифицированным 
носителем языка, который имеет лингвистическое 
образование, развитый фонематический слух и опыт 
в помощи по корректировке произношения.

У 18 % обучающихся слушателей был отмечен неес-
тественный темп речи. Работа над естественным тем-
пом речи способствует избавлению от внешнего сход-
ства с такими речевыми нарушениями, как брадилалия 
(замедленный темп речи) или тахилалия (убыстренный 
темп речи) [13]. В этой связи преподаватель-носитель 
языка индивидуально подбирает оптимальный темп 
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речи в зависимости от выбранного диалекта и особен-
ностей речи обучающегося, при котором произношение 
звучит наиболее естественно. Для будущих социальных 
работников преподаватель может сопоставить эти осо-
бенности темпа с теми особенностями речи инвалидов 
вследствие апраксии и афазии, изложенными в статьях 
иностранных авторов [14; 15], которые им предстоит 
наблюдать при работе, в том числе логопедов, в реа-
билитационных центрах.

У 80 % слушателей был определен низкий сло-
варный запас, особенно профессиональной лексики, 
низкий уровень лексико-морфологической и лексико-
коллакационной компетенций, отсутствие регуляр-
ной речевой практики. Расширить словарный запас 
возможно, познакомив слушателей с международной 
специфической терминологией, используемой также 
в системе комплексной реабилитации и абилитации 
в РФ на примере Международной классификации 
функционирования (МКФ, ICF), Международной клас-
сификации болезней (МКБ‑11, ICD 11). Самостоятельно 
изучать сайты этих классификаций обучающиеся могут 
онлайн по актуальным для них рубрикам ограничений 
жизнедеятельности.

Посещение страны изучаемого языка или непо-
средственное общение с носителем языка является 
рекомендуемым для всех, кто хочет действительно 
овладеть языком, поскольку актуальные культурные 
особенности приобретаются лишь в той стране, где 
на нем говорят [16]. В ином случае у носителей вто-
рого языка наблюдаются симптомы, схожие с теми, 
которые встречаются у коренных жителей, обраща-
ющихся к специалистам коррекционного профиля, 
а именно логопедам. Соответственно, при постановке 
звуков необходимо учитывать разницу звукового 
состава русского и английского языков. Звуки русского 
языка отличаются от звуков английского, поэтому 
при изучении одного языка не следует использовать 
звуки другого языка. Все согласные, гласные моноф-
тонги, дифтонги, дифтонгоиды и трифтонги должны 
отличаться в английском от русских звуков [17; 18].

Обучающимся рекомендовалось использовать репро
дуктивный метод – дословное воспроизведение речи 
за носителем языка (предполагалась организация 
очного офлайн-обучения). Хорошее подспорье для раз-
вития фонематического слуха и экспрессивной речи 
обучающегося – регулярная аудиозапись его высказы-
ваний и последующая корректировка произношения.

В целом для обучающегося произношение должно 
стать артикуляционно удобным, не вызывать серьезных 
затруднений и в конечном итоге достигнуть автоматиза-
ции. При выборе произношения следует избегать столь 
популярных в России вариантов, как общепринятое 
Received Pronunciation (RP) и кокни (первый акцент 
воспринимается носителями как излишне напыщенный 
и недопустимый для неносителей, а второй считается 

устаревшим и неграмотным). Лучше остановить свой 
выбор на каком-либо местном диалекте, предпочти-
тельно на том региональном диалекте, на котором 
говорит носитель языка. Целью постановки произно-
шения является полное избавление от неестественного 
звучания речи. Речь обучающегося должна в точности 
соответствовать, по мнению носителей языка, речи 
носителей того же возраста и социального положения.

Также в ходе занятий со слушателями выяснилось, 
что при сниженном словарном запасе и отсутствии 
регулярной речевой практики речь специалистов ком-
плексной реабилитации, изучающих английский язык, 
внешне производит впечатление речи носителей языка 
с признаками такого нарушения, как алалия – системное 
недоразвитие или полное отсутствие речи.

Для улучшения данной ситуации необходимо 
использовать методы и технологии, которые при-
меняют логопеды, психологи, дефектологи для пре-
одоления моторной алалии [19; 20], задержки пси-
хического и речевого развития, афазии, апраксии, 
нарушений голоса [2; 10; 11; 16], а также рекомен-
дуемые для применения специалистами междисци-
плинарной команды, родственниками и ближайшим 
окружением лиц с ограниченными возможностями 
здоровья и инвалидностью:

•	 использование невербальных средств (жесты, 
мимика), которые могут воспроизводиться обучаю-
щимися;

•	 расширение словарного запаса, в том числе про-
фессионального, при знакомстве с текстами пособий 
на русском и английском языках, изданных препода-
вателями СПбИУВЭК;

•	 использование наглядных материалов (кар-
тинки, рисунки), в том числе кубиков с пиктограм-
мами «Движение», для проведения адаптивной физ-
культуры, социально-средовой и социокультурной 
реабилитации [21]; сравнение и анализ зарубежных 
и отечественных разработанных технологий по АДК 
в психолого-педагогической абилитации и ранней 
помощи детям с ограниченными возможностями здо-
ровья и инвалидностью [22];

•	 тренировка навыков коротких вопросов и отве-
тов в ситуациях деловых игр по типу разговорный 
клуб, выпуск газеты для инвалидов на ясном языке 
с последующими рекомендациями по поддержке языка 
в разговорных клубах с носителями языка [23; 24];

•	 анализ работы электронных коммуникаторов 
на нескольких языках с возможностью переключения 
и перевода на разные языки, речевых тренажеров 
(GoTalk); сравнение с использованием мобильного 
приложения-коммуникатора Vocalipy как инстру-
мента пререабилитации и ранней реабилитации, 
демонстрирующего положительные связи с психо-
логическим благополучием и качеством жизни реа-
билитанта [11; 22; 25];
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•	 просмотр учебно-методических материалов 
(например, на сайте Инклюзивное образование5) 
по английскому языку (базовый уровень) на формиро-
вание базовых знаний, умений и готовности к владению 
английским языком на уровне общеевропейского поро-
гового уровня (В1), в том числе владению навыками 
разговорно-бытовой речи, базовой лексики, а также 
наиболее употребительной грамматики, характерной 
для устной и письменной речи повседневного обще-
ния. Курс нацелен на овладение основами устной речи 
и базовых навыков письма для ведения бытовой перепи-
ски, переписки по общепрофессиональным и общекуль-
турным темам. Например, обучающимся предлагается 
познакомиться с презентацией «Трудоустройство. 
Профессии, работа и деньги»;

•	 чтение и аудирование и др.

Заключение
В ходе пилотного исследования выявлено, что перехо-
дить к формальному изучению языка в образователь-
ной организации дополнительного профессиональ-
ного образования целесообразно после ознакомления 
с алгоритмом и проведения практических упражнений, 
направленных на избавление от русского произноше-
ния и приобретение естественного (местного) англий-
ского диалекта. Дальнейшее формирование языковых 
компетенций может строиться на рекомендациях 
по очной и онлайн-поддержке языка для специалистов 
по социальной и реабилитационной работе: регулярной 
поддержке в рамках разговорных клубов с носителями 
английского языка, стажировках в дружественные 

5  Межецкая Г. Н., Чистякова В. В., Дунаевская Т. А., Арюхина Н. Г., Антонова З. В. Английский язык (базовый курс). Инклюзивное обра-
зование. URL: https://инклюзивноеобразование.рф/материалы/192 (дата обращения: 20.01.2023).

страны или страну изучаемого языка с целью профес-
сионального и межкультурного обогащения; исполь-
зовании ассистивных возможностей современных 
информационных технологий; изучении мобильных 
приложений альтернативной и дополнительной ком-
муникации по типу «Коммуникатор»; ознакомлении 
с сайтами МКФ (ICF), МКБ-11 (ICD 11) на русском 
и английском языках, публикациях преподавателей 
СПбИУВЭК или их аннотациях в журналах на англий-
ском языке. При условии соблюдения рекомендаций 
по диагностике языковых компетенций и организации 
содержания занятий с учетом профессиональных 
интересов возможно прогнозировать повышение 
мотивации на достижение уровня носителя языка 
у обучающихся по дополнительной программе про-
фессионального образования в вопросах комплексной 
реабилитации и абилитации.
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